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A.L. 178 tal-2016

ATT DWAR L-INTRAPRIŻA TA’ MALTA
(KAP. 463)

Regolamenti tal-2016 dwar Għajnuna għal Trasferiment
tal-Għarfien

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 5 tal-Att dwar l-
Intrapriża ta’ Malta, il-Ministru għall-Ekonomija, Investiment u
Intrapriżi Żgħar, wara konsultazzjoni mal-Korporazzjoni dwar l-
Intrapriża ta’ Malta, u bi qbil mal-Ministru għall-Finanzi, għamel
dawn ir-regolamenti li ġejjin:-

Titolu u bidu 
fis-seħħ.

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti huwa r-
Regolamenti dwar Għajnuna għal Trasferiment tal-Għarfien.

(2) Dawn ir-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ fl-1 ta’
Marzu, 2016.

Tifsir.2. F’dawn ir-regolamenti, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma
teħtieġx xort’oħra:

Kap. 463."l-Att" tfisser l-Att dwar l-Intrapriża ta’ Malta;

Kap. 386."impriża" tfisser soċjetà kostitwita taħt l-Att dwar il-
Kumpanniji li tkun soċjetà en nom collectif, in akkomandita jew
kumpannija ta’ responsabbilità limitata;

"impriża żgħira", "impriża ta’ daqs medju" u "impriża kbira"
għandhom it-tifsira mogħtija lilhom bl-Anness I tar-Regolament tal-
Kummissjoni (UE) Nru 651/2014 tas-17 ta’ Ġunju 2014 li jiddikjara
li ċerti kategoriji ta’ għajnuna huma kompatibbli mas-suq intern skont
l-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat;

"il-Korporazzjoni" tfisser l-Intrapriża ta’ Malta mwaqqfa taħt l-
Att;

"Linji gwida" tfisser dawk il-linji gwida li jistgħtu jiġu
pubblikati mill-Korporazzjoni minn żmien għal żmien skont l-Att.

Assistenza għal 
iżvilupp ta’ 
programmi ta’ 
taħriġ.

3. (1) Meta l-Korporazzjoni tkun sodisfatta li impriża li
twettaq jew li għandha ħsieb li twettaq attività li tista’ tikkontribwixxi
għall-iżvilupp ekonomiku ta’ Malta tkun teħtieġ l-għajnuna biex
issostni l-iżvilupp ta’ programmi ta’ taħriġ u l-implimentazzjoni
tagħhom, li huma relatati mal-attivitajiet imwettqa mill-istess
impriża, liema programmi ta’ taħriġ għandhom il-ħila li jżidu s-
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snajja’ u l-ħiliet tal-impjegati tagħha jew li jgħinu lil dawn l-impjegati
jiksbu snajja’ ġodda, il-Korporazzjoni tista’ tipprovdi impriża bħal
dik bi kreditu ta’ taxxa jew b’għotja finanzjarja, skont it-termini u l-
kundizzjonijiet stabbiliti fil-Linji gwida.

(2) Sabiex tikkwalifika għall-benefiċċju taħt is-subregolament
(1), l-impriża trid tkun impriża li tkun għadha kif twaqqfet jew
impriża li tkun impjegat mill-inqas ħames (5) impjegati fuq bażi full
time għall-aħħar sentejn fiskali:

Iżda, għall-finijiet ta’ dan is-subregolament, "impriża li
tkun għadha kif twaqqfet" għandu jkollha t-tifsira mogħtija lilha fil-
Linji gwida.

(3) L-għajnuna mogħtija b’dan ir-regolament m’għandhiex
teċċedi -

(a) sebgħin fil-mija (70%) tal-ispejjeż eliġibbli fil-każ
ta’ impriża li tikkwalifika bħala impriża żgħira;

(b) sittin fil-mija (60%) tal-ispejjeż eliġibbli fil-każ ta’
impriża li tikkwalifika bħala impriża ta’ daqs medju;

(ċ) ħamsin fil-mija (50%) tal-ispejjeż eliġibbli fil-każ
ta’ impriża li tikkwalifika bħala impriża kbira:

Iżda l-ammont totali tal-għajnuna li tista’ tingħata għall-
finijiet ta’ dan ir-regolament m’għandhiex teċċedi l-ammont ta’
miljun Euro (€1,000,000) skont it-termini u l-kundizzjonijiet
stabbiliti fil-Linji gwida.

Data tal-għeluq 
għas-
sottomissjoni 
tal-
applikazzjonijiet 
għal għajnuna.

4. L-applikazzjonijiet għal għajnuna taħt dawn ir-regolamenti
għandhom jaslu għand il-Korporazzjoni sa mhux aktar tard mill-31
ta’ Ottubru, 2020.
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L.N. 178 of 2016

MALTA ENTERPRISE ACT
(CAP. 463)

Assistance for Knowledge Transfer Regulations, 2016

IN exercise of the powers conferred upon him by article 5 of the
Malta Enterprise Act, the Minister for the Economy, Investment and
Small Business, in consultation with the Malta Enterprise
Corporation, and with the concurrence of the Minister for Finance,
has made the following regulations:-

Citation and 
commencement.

1. (1) The title of these regulations is the Assistance for
Knowledge Transfer Regulations, 2016.

(2) These regulations shall come into force on the 1st March,
2016.

Interpretation.2. In these regulations, unless the context otherwise requires:

Cap. 463."the Act" means the Malta Enterprise Act;

"the Corporation" means Malta Enterprise established under the
Act;

"the Guidelines" means such guidelines as may be published by
the Corporation from time to time in terms of the Act;

"small undertaking", "medium-sized undertaking" and "large
undertaking" shall have the meaning attributed to them by Annex I of
Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring
certain categories of aid compatible with the internal market in
application of Articles 107 and 108 of the Treaty;

Cap. 386.
"undertaking" means a partnership constituted under the

Companies Act, being a partnership en nom collectif, en nom
commandite, or a limited liability company.

Assistance to 
support the 
development of 
training 
programmes.

3. (1) Where the Corporation is satisfied that an
undertaking carrying on or intending to carry on an activity that may
contribute to the economic development of Malta, requires assistance
to support the development of training programmes and their
implementation, relating to the activities carried out by that same
undertaking, which training programmes can increase the skills and
expertise of its employees or assist such employees in acquiring new
skills, the Corporation may provide such an undertaking with a tax
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